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ΠΡΟΔΙΓΟΠΟΙΗ΢ΔΙ΢ Α΢ΦΑΛΔΙΑ΢             

ΓΙΑΒΑ΢ΔΣΔ ΠΡΟ΢ΔΚΣΙΚΑ ΣΙ΢ ΠΑΡΑΚΑΣΧ 

ΟΓΗΓΙΔ΢ ΠΡΙΝ ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΗ΢ΔΣΔ ΣΗ ΢Τ΢ΚΔΤΗ. 

 
Δγθαηάζηαζε 

Κίλδπλνο ειεθηξνπιεμίαο 

• Απνζπλδέζηε ηε ζπζθεπή από ηελ θεληξηθή παξνρή 

ξεύκαηνο πξηλ πξνρσξήζεηε ζε ζπληήξεζε ή άιιεο 

εξγαζίεο. 

• Δίλαη πνιύ ζεκαληηθό θαη ππνρξεσηηθό λα ππάξρεη θαιή 

γείσζε. 

• Σα κέζα απνζύλδεζεο πξέπεη λα ζπκπεξηιακβάλνληαη ζηε 

ζηαζεξή θαισδίσζε ζύκθσλα κε ηνπο θαλόλεο 

θαισδίσζεο. 

• Σπρόλ αιιαγέο ζην νηθηαθό ζύζηεκα θαισδίσζεο πξέπεη 

λα γίλνληαη κόλν από εηδηθνύο ειεθηξνιόγνπο. 

• ΢ε πεξίπησζε κε ζπκκόξθσζεο κε απηήλ ηε ζπκβνπιή, 

ππάξρεη θίλδπλνο ειεθηξνπιεμίαο ή αθόκε θαη ζαλάηνπ. 

Κίλδπλνο λα θνπείηε 

• Πξνζνρή! Σα άθξα ηνπ πάλει είλαη αηρκεξά. 

• Δάλ δελ είζηε πξνζεθηηθνί, κπνξεί λα ηξαπκαηηζηείηε ή λα 

θνπείηε. 

΢εκαληηθέο νδεγίεο αζθαιείαο 
• Γηαβάζηε πξνζεθηηθά ηηο νδεγίεο πξηλ εγθαηαζηήζεηε ή 

ρξεζηκνπνηήζεηε ηε ζπζθεπή. 

• Απαγνξεύεηαη ε ηνπνζέηεζε εύθιεθησλ πιηθώλ ή 

πξντόλησλ ζηε ζπζθεπή. 

• Γώζηε απηέο ηηο πιεξνθνξίεο ζην άηνκν πνπ έρεη αλαιάβεη 

ηελ εγθαηάζηαζε ηεο ζπζθεπήο, θαζώο έηζη κπνξεί λα 
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κεηώζεηε ην θόζηνο εγθαηάζηαζεο. 

• Πξνο απνθπγή θηλδύλσλ, ε εγθαηάζηαζε ηεο ζπζθεπήο 

πξέπεη λα γίλεηαη ζύκθσλα κε ηηο παξνύζεο νδεγίεο 

εγθαηάζηαζεο. 

• Ζ ζπζθεπή πξέπεη λα ηνπνζεηείηαη θαη λα γεηώλεηαη κόλν 

από θαηάιιεια θαηαξηηζκέλα άηνκα. 

• Ζ ζπζθεπή πξέπεη λα ζπλδέεηαη ζε θύθισκα πνπ 

πεξηιακβάλεη δηαθόπηε απνκόλσζεο, ώζηε λα παξέρεηαη 

πιήξεο απνζύλδεζε από ηελ παξνρή ξεύκαηνο. 

• ΠΡΟΔΗΓΟΠΟΗΖ΢Ζ: Υξεζηκνπνηείηε κόλν ηα 

πξνζηαηεπηηθά εζηηώλ πνπ έρεη ζρεδηάζεη ή ππνδεηθλύεη σο 

θαηάιιεια ν θαηαζθεπαζηήο ηεο ζπζθεπήο ζηηο νδεγίεο 

ρξήζεο, ή ηα πξνζηαηεπηηθά πνπ πεξηιακβάλνληαη ζηε 

ζπζθεπή. Ζ ρξήζε αθαηάιιεισλ πξνζηαηεπηηθώλ κπνξεί 

λα πξνθαιέζεη αηπρήκαηα. 

• Δάλ ε εγθαηάζηαζε ηεο ζπζθεπήο δελ γίλεη ζσζηά, κπνξεί 

λα θαηαζηνύλ άθπξεο ηπρόλ αμηώζεηο εγγύεζεο ή επζπλώλ. 

• Γηα ηηο ιεπηνκέξεηεο ηνπ ηξόπνπ εγθαηάζηαζεο, αλαηξέμηε 

ζηελ ελόηεηα «Δγθαηάζηαζε». 

 
Λεηηνπξγία θαη ζπληήξεζε 

Κίλδπλνο ειεθηξνπιεμίαο 

• Δάλ ε επηθάλεηα εζηηώλ έρεη ζπάζεη ή ξαγίζεη, κε 

καγεηξεύεηε ζε απηήλ. Δάλ ε επηθάλεηα εζηηώλ έρεη ζπάζεη 

ή ξαγίζεη, απελεξγνπνηήζηε ακέζσο ηε ζπζθεπή από ηελ 

θεληξηθή παξνρή ξεύκαηνο (επηηνίρηνο δηαθόπηεο) θαη 

επηθνηλσλήζηε κε έλαλ θαηαξηηζκέλν ηερληθό. 

• Πξηλ από θάζε εξγαζία θαζαξηζκνύ ή ζπληήξεζεο, 

απελεξγνπνηείηε ηελ επηθάλεηα εζηηώλ από ηνλ επηηνίρην 
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δηαθόπηε. 

• ΢ε πεξίπησζε κε ζπκκόξθσζεο κε απηήλ ηε ζπκβνπιή, 

ππάξρεη θίλδπλνο ειεθηξνπιεμίαο ή αθόκε θαη ζαλάηνπ. 

Κίλδπλνο γηα ηελ πγεία 

• Απηή ε ζπζθεπή ζπκκνξθώλεηαη κε ηα πξόηππα 

ειεθηξνκαγλεηηθήο αζθάιεηαο. 

Κίλδπλνο ιόγσ ζεξκήο επηθάλεηαο 
• Καηά ηε δηάξθεηα ηεο ρξήζεο, ηα πξνζβάζηκα κέξε ηεο 

ζπζθεπήο αλαπηύζζνπλ αξθεηά κεγάιεο ζεξκνθξαζίεο γηα 
λα πξνθαιέζνπλ εγθαύκαηα. 

• Μόλν ηα θαηάιιεια καγεηξηθά ζθεύε επηηξέπεηαη λα 
έξρνληαη ζε επαθή κε ηελ παινθεξακηθή επηθάλεηα· κελ 
πιεζηάδεηε ην ζώκα, ηα ξνύρα ζαο ή άιια αληηθείκελα έσο 
όηνπ θξπώζεη ε επηθάλεηα. 

• Γελ πξέπεη λα ηνπνζεηνύληαη ζηελ επηθάλεηα εζηηώλ 
κεηαιιηθά αληηθείκελα (π.ρ. καραίξηα, πηξνύληα, θνπηάιηα, 
θαπάθηα), δηόηη κπνξεί λα ζεξκαλζνύλ. 

• Μελ αθήλεηε παηδηά θάησ ησλ 8 εηώλ λα πιεζηάδνπλ ηε 
ζπζθεπή, εθηόο εάλ βξίζθνληαη ππό δηαξθή επίβιεςε. 

• Σα ρεξνύιηα ησλ καγεηξηθώλ ζθεπώλ κπνξεί λα είλαη δεζηά 
όηαλ ηα αθνπκπήζεηε. Βεβαησζείηε όηη ηα ρεξνύιηα ησλ 
καγεηξηθώλ ζθεπώλ δελ βξίζθνληαη πάλσ από άιια 
αλακκέλα κάηηα. Μελ αθήλεηε ηα παηδηά λα πηάλνπλ ηα 
ρεξνύιηα ησλ καγεηξηθώλ ζθεπώλ. 

• ΢ε πεξίπησζε κε ζπκκόξθσζεο κε απηήλ ηε ζπκβνπιή, 

ππάξρεη θίλδπλνο εγθαύκαηνο. 

Κίλδπλνο λα θνπείηε 

• Όηαλ αθαηξεζεί ην πξνζηαηεπηηθό θάιπκκα, εκθαλίδεηαη ε 

πνιύ αηρκεξή ιεπίδα ηεο μύζηξαο γηα ηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

Πξέπεη λα ηε ρξεζηκνπνηείηε κε πνιιή πξνζνρή. Δπίζεο, 

πξέπεη λα ηελ απνζεθεύεηε ζε αζθαιέο κέξνο όπνπ δελ 

θηάλνπλ παηδηά. 
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• Δάλ δελ είζηε πξνζεθηηθνί, κπνξεί λα ηξαπκαηηζηείηε ή λα 

θνπείηε. 

΢εκαληηθέο νδεγίεο αζθαιείαο 

• Όηαλ ε ζπζθεπή βξίζθεηαη ζε ιεηηνπξγία, κελ ηελ αθήλεηε 

ρσξίο επίβιεςε. Δάλ μερεηιίζεη θάηη πνπ καγεηξεύεηε, 

πξνθαιείηαη θαπλόο θαη ιηπαξέο ππεξρεηιίζεηο πνπ κπνξεί 

λα πηάζνπλ θσηηά. 

• Με ρξεζηκνπνηείηε ηε ζπζθεπή ζαο ζαλ επηθάλεηα 

εξγαζίαο ή απνζεθεπηηθό ρώξν. 

• Μελ αθήλεηε αληηθείκελα ή καραηξνπίξνπλα πάλσ ζηε 

ζπζθεπή. 

• Με ρξεζηκνπνηείηε ηε ζπζθεπή γηα λα δεζηάλεηε ηνλ ρώξν. 

• Μεηά από θάζε ρξήζε, θιείζηε ηα κάηηα θαη ηελ επηθάλεηα 

εζηηώλ όπσο πεξηγξάθεηαη ζην εγρεηξίδην (δει. 

ρξεζηκνπνηώληαο ηα θνπκπηά αθήο).  

• Μελ αθήλεηε ηα παηδηά λα παίδνπλ κε ηε ζπζθεπή, λα 

θάζνληαη, λα ζηέθνληαη ή λα ζθαξθαιώλνπλ πάλσ ηεο. 

• Μελ απνζεθεύεηε πξάγκαηα πνπ αξέζνπλ ζηα παηδηά ζηα 

ληνπιάπηα πάλσ από ηε ζπζθεπή. Δάλ ηα παηδηά 

ζθαξθαιώζνπλ ζηελ επηθάλεηα εζηηώλ, ππάξρεη θίλδπλνο 

ζνβαξνύ ηξαπκαηηζκνύ. 

• Μελ αθήλεηε ηα παηδηά κόλα ή ρσξίο επίβιεςε ζε ρώξν 

όπνπ ε ζπζθεπή βξίζθεηαη ζε ιεηηνπξγία. 

• Σα παηδηά θαη ηα άηνκα κε αλαπεξίεο πνπ πεξηνξίδνπλ ηελ 

ηθαλόηεηά ηνπο λα θάλνπλ ρξήζε ηεο ζπζθεπήο πξέπεη λα 

κάζνπλ πώο λα ρξεζηκνπνηνύλ ηε ζπζθεπή από έλα 

ππεύζπλν θαη ηθαλό άηνκν. Απηό ην άηνκν πξέπεη λα 

βεβαησζεί όηη είλαη ζε ζέζε λα ρξεζηκνπνηήζνπλ ηε 

ζπζθεπή ρσξίο λα ζέηνπλ ζε θίλδπλν ηνλ εαπηό ηνπο ή ηνλ 
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ρώξν γύξσ ηνπο. 

• Μελ επηζθεπάδεηε ή αληηθαζηζηάηε εμαξηήκαηα ηεο 

ζπζθεπήο, παξά κόλν εάλ ζπληζηάηαη ζπγθεθξηκέλα ζην 

εγρεηξίδην. Όιεο νη άιιεο επηζθεπαζηηθέο εξγαζίεο πξέπεη 

λα γίλνληαη από θαηαξηηζκέλν ηερληθό. 

• Με ρξεζηκνπνηείηε αηκνθαζαξηζηή γηα ηνλ θαζαξηζκό ηεο 

επηθάλεηαο εζηηώλ. 

• Μελ ηνπνζεηείηε θαη κε ξίρλεηε βαξηά αληηθείκελα ζηελ 

επηθάλεηα εζηηώλ. 

• Με ζηέθεζηε πάλσ ζηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

• Με ρξεζηκνπνηείηε καγεηξηθά ζθεύε κε νδνλησηά άθξα θαη 

κε ζέξλεηε ηα καγεηξηθά ζθεύε πάλσ ζηε γπάιηλε 

επηθάλεηα, γηαηί κπνξεί λα γδαξζεί ην γπαιί.  

• Με ρξεζηκνπνηείηε ζπξκάηηλα ζθνπγγαξάθηα ή άιια 

ζθιεξά θαη ιεηαληηθά πξντόληα θαζαξηζκνύ γηα λα 

θαζαξίζεηε ηελ επηθάλεηα εζηηώλ, γηαηί κπνξεί λα γδάξνπλ 

ην θεξακηθό γπαιί. 

• Δάλ ππνζηεί βιάβε ην θαιώδην ηξνθνδνζίαο, πξέπεη λα 

αληηθαηαζηαζεί από ηνλ θαηαζθεπαζηή, ηνλ αληηπξόζσπν 

επηζθεπώλ ή άιιν αξκόδην άηνκν πξνο απνθπγή θηλδύλσλ. 

• Ζ ζπζθεπή πξννξίδεηαη γηα ρξήζε απνθιεηζηηθά ζε νηθηαθό 

πεξηβάιινλ! Ζ εγγύεζε ηνπ θαηαζθεπαζηή δελ θαιύπηεη 

θαλελόο είδνπο εκπνξηθή ρξήζε! 

• ΠΡΟΔΗΓΟΠΟΗΖ΢Ζ: Καηά ηε δηάξθεηα ιεηηνπξγίαο, 

ζεξκαίλεηαη ηόζν ε ζπζθεπή όζν θαη ηα πξνζβάζηκα κέξε 

απηήο. 

• Πξνζνρή! Μελ έξρεζηε ζε επαθή κε ηα κέξε πνπ 

ζεξκαίλνληαη. 

• Μελ αθήλεηε παηδηά θάησ ησλ 8 εηώλ λα πιεζηάδνπλ ηε 
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ζπζθεπή, εθηόο εάλ βξίζθνληαη ππό δηαξθή επίβιεςε. 

• Ζ ζπζθεπή κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεζεί από παηδηά ειηθίαο 8 

εηώλ θαη άλσ, από άηνκα κε κεησκέλεο ζσκαηηθέο, 

αηζζεηεξηαθέο ή λνεηηθέο ηθαλόηεηεο θαη από άηνκα ρσξίο 

ζρεηηθή εκπεηξία ή γλώζεηο, εθόζνλ βξίζθνληαη ππό 

επίβιεςε ή έρνπλ ιάβεη νδεγίεο ζρεηηθά κε ηελ αζθαιή 

ρξήζε ηεο ζπζθεπήο θαη θαηαλννύλ ηνπο ζρεηηθνύο 

θηλδύλνπο. 

• Μελ αθήλεηε ηα παηδηά λα παίδνπλ κε ηε ζπζθεπή. Οη 

εξγαζίεο θαζαξηζκνύ θαη ζπληήξεζεο πνπ κπνξεί λα θάλεη 

ν ρξήζηεο δελ πξέπεη λα γίλνληαη από παηδηά ρσξίο 

επίβιεςε.  

• ΠΡΟΔΗΓΟΠΟΗΖ΢Ζ: Σν καγείξεκα κε ιάδη ή ιίπνο ζε κηα 

εζηία ρσξίο επίβιεςε κπνξεί λα απνβεί επηθίλδπλν θαη λα 

πξνθαιέζεη ππξθαγηά. ΢ε πεξίπησζε ππξθαγηάο, ΠΟΣΔ κελ 

επηρεηξήζεηε λα ζβήζεηε ηε θσηηά κε λεξό! 

Απελεξγνπνηήζηε πξώηα ηε ζπζθεπή θαη ζηε ζπλέρεηα 

θαιύςηε ηε θιόγα π.ρ. κε έλα θαπάθη ή κηα ππξίκαρε 

θνπβέξηα. 

• ΠΡΟΔΗΓΟΠΟΗΖ΢Ζ: Κίλδπλνο ππξθαγηάο - κελ 

απνζεθεύεηε αληηθείκελα πάλσ ζηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

• ΠΡΟΔΗΓΟΠΟΗΖ΢Ζ: Δάλ ε επηθάλεηα έρεη ξαγίζεη, 

απελεξγνπνηήζηε ηε ζπζθεπή ώζηε λα απνθύγεηε ην 

ελδερόκελν ειεθηξνπιεμίαο, γηα παινθεξακηθέο επηθάλεηεο 

εζηηώλ ή εζηίεο από παξόκνην πιηθό πνπ πξνζηαηεύνπλ 

ελεξγά κέξε. 

• Με ρξεζηκνπνηείηε αηκνθαζαξηζηή. 

• Ζ ζπζθεπή δελ πξννξίδεηαη γηα ρξήζε κέζσ εμσηεξηθνύ 

ρξνλνδηαθόπηε ή μερσξηζηνύ ζπζηήκαηνο 
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απνκαθξπζκέλνπ ειέγρνπ. 

• ΠΡΟ΢ΟΥΖ: Υξεηάδεηαη επίβιεςε θαηά ην καγείξεκα. 

Όηαλ ην καγείξεκα είλαη κηθξήο δηάξθεηαο, ρξεηάδεηαη 

δηαξθήο επίβιεςε. 

• Σν θαιώδην ηξνθνδνζίαο δελ είλαη πξνζβάζηκν έπεηηα από 

ηελ εγθαηάζηαζε. 

΢πγραξεηήξηα γηα ηελ αγνξά ηεο λέαο καγεηξηθήο εζηίαο. ΢αο ζπληζηνύκε λα 

αθηεξώζεηε ιίγν ρξόλν γηα λα δηαβάζεηε απηό ην εγρεηξίδην νδεγηώλ / 

εγθαηάζηαζεο, ώζηε λα θαηαλνήζεηε πιήξσο πώο λα εγθαηαζηήζεηε θαη λα 

ιεηηνπξγήζεηε ζσζηά ηε ζπζθεπή. 

Γηαβάζηε πξνζεθηηθά όιεο ηηο νδεγίεο αζθαιείαο πξηλ από ηε ρξήζε, θαη θξαηήζηε 

ην εγρεηξίδην νδεγηώλ / εγθαηάζηαζεο γηα κειινληηθή αλαθνξά. 
 

Δπηζθόπεζε πξντόληνο                                

Κάηνςε 

 

Πίλαθαο ειέγρνπ 

  

      

 

1. Διακόπτης ON/OFF

2. Επιλογή έντασης θερμοκρασίας

3. Ρύθμιση χρονοδιακόπτη

4. Κλείδωμα για την ασφάλεια των παιδιών

5. Επιλογή ματιού

6. Λειουργία διπλού ματιού

7. Λειτουργία παύσης

8. Λειτουργία διατήρησης θερμότητας

1. Μάηη 1100 / 2200 W κέγηζην     

 2. Μάηη 1200 W κέγηζην              

 3. Μάηη 1800 W κέγηζην 

4. Μάηη 1200 W κέγηζην 

5. Πίλαθαο ειέγρνπ 

jianfuquan
图章
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Πιεξνθνξίεο πξντόληνο                                

Ζ θεξακηθή εζηία θαιύπηεη πνιιέο δηαθνξεηηθέο καγεηξηθέο απαηηήζεηο ράξε ζηε 

ζέξκαλζε κε ζεξκαληηθά ζηνηρεία, ηε δηάηαμε ειέγρνπ κε κηθξν-ππνινγηζηή θαη ηελ 

επηινγή πνιιαπιώλ εληάζεσλ. Δίλαη ε ηδαληθή επηινγή γηα ηε ζύγρξνλε νηθνγέλεηα. 

Ζ εζηία επηθεληξώλεηαη ζηνλ πειάηε θαη απνθηά εμαηνκηθεπκέλε ζρεδίαζε. Ζ 

απόδνζε ηεο εζηίαο είλαη αζθαιήο θαη αμηόπηζηε, δηεπθνιύλεη ηελ θαζεκεξηλόηεηα θαη 

ζαο επηηξέπεη λα απνιαύζεηε ηηο ραξέο ηεο δσήο. 

Πξηλ ρξεζηκνπνηήζεηε ηε λέα εζηία                      

• Γηαβάζηε ην εγρεηξίδην, δίλνληαο ηδηαίηεξε πξνζνρή ζηελ ελόηεηα 

«Πξνεηδνπνηήζεηο αζθαιείαο». 

• Δάλ ζηελ θεξακηθή εζηία ππάξρεη πξνζηαηεπηηθή ηαηλία, αθαηξέζηε ηελ. 

Πώο ρξεζηκνπνηνύληαη ηα θνπκπηά αθήο                                       

• Σα θνπκπηά αληαπνθξίλνληαη ζηελ αθή, νπόηε δελ ρξεηάδεηαη λα αζθείηε 

πίεζε. 

• Με ρξεζηκνπνηείηε ηελ άθξε ησλ δαρηύισλ ζαο, αιιά ηα «καμηιαξάθηα» ησλ 

δαρηύισλ ζαο. 

• Κάζε θνξά πνπ αγγίδεηε έλα θνπκπί θαη θαηαρσξείηαη κηα ελέξγεηα, 

αθνύγεηαη έλαο ραξαθηεξηζηηθόο ήρνο (κπηπ). 

• Βεβαησζείηε όηη ε πεξηνρή κε ηα θνπκπηά είλαη πάληνηε θαζαξή, ζηεγλή θαη 

όηη δελ θαιύπηεηαη από αληηθείκελα (π.ρ. καραηξνπίξνπλα, πεηζέηεο). Αθόκα 

θαη ιίγν λεξό κπνξεί λα δπζθνιέςεη ηε ιεηηνπξγία ησλ θνπκπηώλ. 

 

  

 

 

 

 

Με ρξεζηκνπνηείηε καγεηξηθά ζθεύε κε νδνλησηά άθξα ή θπξηό πάην. 

 

 

 

 

Βεβαησζείηε όηη ν πάηνο ησλ καγεηξηθώλ ζθεπώλ ζαο είλαη ιείνο, εδξάδεη ζηε γπάιηλε 

επηθάλεηα θαη έρεη ίδην κέγεζνο κε ην κάηη όπνπ καγεηξεύεηε. Σν καγεηξηθό ζθεύνο 
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πξέπεη πάληνηε λα βξίζθεηαη ζην θέληξν ηνπ καηηνύ. 

 

 

 

 

Πξέπεη λα ζεθώλεηε ηα καγεηξηθά ζθεύε από ην θεξακηθό γπαιί -θαη όρη λα ηα 

ζέξλεηε- γηα λα κε γδάξεηε ηε γπάιηλε επηθάλεηα. 

 

 

 

Πώο ρξεζηκνπνηείηαη ε εζηία                           

Γηα λα αξρίζεηε ην καγείξεκα: 
• Μόιηο ελεξγνπνηεζεί ε ζπζθεπή, αθνύγεηαη έλαο ραξαθηεξηζηηθόο ήρνο (κπηπ), 

αλάβνπλ όιεο νη ελδείμεηο γηα 1 δεπηεξόιεπην θαη ζηε ζπλέρεηα ζβήλνπλ, 

δείρλνληαο όηη ε εζηία έρεη κπεη ζε ιεηηνπξγία αλακνλήο. 

1. Παηήζηε ηνλ δηαθόπηε ON/OFF    , θαη ζε όιεο ηηο ελδείμεηο 

ζα εκθαληζηεί ην ζύκβνιν «–». 

 

2. Δπηιέμηε έλα θαηάιιειν ζθεύνο θαη βάιηε ην ζην 

κάηη όπνπ ζέιεηε κα καγεηξέςεηε. Βεβαησζείηε όηη ν 

πάηνο ηνπ ζθεύνπο θαη ε επηθάλεηα ηνπ καηηνύ είλαη 

θαζαξά θαη ζηεγλά. 

 

3. Παηήζηε ην θνπκπί επηινγήο καηηνύ θαη ζα αξρίζεη 

λα αλαβνζβήλεη κηα έλδεημε δίπια ζην πιήθηξν. 

                                                        

4. Δπηιέμηε ηελ επηζπκεηή ζεξκνθξαζία παηώληαο ην θνπκπί επηινγήο έληαζεο 

ζεξκνθξαζίαο. 

• Δάλ δελ επηιέμεηε ηελ επηζπκεηή έληαζε κέζα ζε 1 ιεπηό, ε εζηία 

απελεξγνπνηείηαη απηόκαηα. ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε, ζα πξέπεη λα 

επηζηξέςεηε ζην βήκα 1. 

• Μπνξείηε λα αιιάμεηε ηελ έληαζε ηεο ζεξκνθξαζίαο νπνηαδήπνηε ζηηγκή 

ελώ καγεηξεύεηε. 
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Όηαλ νινθιεξώζεηε ην καγείξεκα: 

1. Δπηιέμηε ην κάηη πνπ ζέιεηε λα ζβήζεηε παηώληαο ην 

αλάινγν θνπκπί.  

 

2. ΢βήζηε ην κάηη παηώληαο «-». Βεβαησζείηε όηη έρεη εκθαληζηεί ε έλδεημε «0». 

 

 

                              

 

 
3. Απελεξγνπνηήζηε όιε ηελ επηθάλεηα εζηηώλ παηώληαο 

ην θνπκπί ON/OFF. 
 

4. Πξνζνρή ζηηο δεζηέο επηθάλεηεο. 

  Ζ έλδεημε «H» ζεκαίλεη όηη ην κάηη είλαη πνιύ δεζηό θαη δελ πξέπεη λα ην 

αθνπκπήζεηε. Μόιηο ε επηθάλεηα θξπώζεη θαη θηάζεη ζε αζθαιή ζεξκνθξαζία, ε 

έλδεημε ζα ζβήζεη. Επίζεο, κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεζεί σο ιεηηνπξγία 

εμνηθνλόκεζεο ελέξγεηαο· αλ ζέιεηε λα δεζηάλεηε ιίγν αθόκα ην ηεγάλη ζαο, 

ρξεζηκνπνηείζηε ην κάηη πνπ είλαη αθόκε δεζηό. 

 

  

Λειηοσργία διπλού μαηιού                               

• Με ηε ιεηηνπξγία δηπινύ καηηνύ ππάξρνπλ δύν επηθάλεηεο ζηε δηάζεζή ζαο γηα λα 

καγεηξέςεηε, κηα εζσηεξηθή θαη κηα εμσηεξηθή. Μπνξείηε λα ρξεζηκνπνηήζεηε ηελ 

εζσηεξηθή επηθάλεηα (1) αλεμάξηεηα ή θαη ηηο δύν επηθάλεηεο (2) ηαπηόρξνλα. 

 

                                    

 

 

 

          Μάηη #1                 

 

Ενεργοποίηζη ηης λειηοσργίας διπλού μαηιού (π.τ. η θερμοκραζία βρίζκεηαι ζηο 

6) 

1. Παηήζηε ην θνπκπί επηινγήο καηηνύ 

γηα ηε ιεηηνπξγία δηπινύ καηηνύ.  
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2. Όηαλ ε έλδεημε ηεο έληαζεο ζεξκνθξαζίαο αξρίδεη λα αλαβνζβήλεη, παηήζηε «◎». 

Έπεηηα από 5 δεπηεξόιεπηα ε έλδεημε παύεη λα αλαβνζβήλεη, ελεξγνπνηείηαη ε 

ιεηηνπξγία δηπινύ καηηνύ θαη ζηελ έλδεημε έληαζεο ζεξκνθξαζίαο εκθαλίδνληαη 

ελαιιάμ ην «6» θαη ην «=».  

 

 

 

  

 

 

 

Απενεργοποίηζη ηης λειηοσργίας διπλού μαηιού 

1.Παηήζηε ην θνπκπί επηινγήο καηηνύ γηα ην δηπιό κάηη θαη ζα αξρίζεη λα αλαβνζβήλεη 

ε έλδεημε ηεο έληαζεο ζεξκνθξαζίαο. ΢ηε ζπλέρεηα παηήζηε    , ε ιεηηνπξγία δηπινύ 

καηηνύ αθπξώλεηαη θαη ε έληαζε ζεξκνθξαζίαο επηζηξέθεη ζην «6». 

 

΢εκείσζε:  

1. Απηή ε ιεηηνπξγία εθαξκόδεηαη κόλν ζην κάηη #1. 

2. Μπνξείηε λα επηιέμεηε ηε ιεηηνπξγία από ην επίπεδν 1 έσο 9. 

Χρήση της λειτουργίας Διατήρησης θερμότητας BVC SL 6005
Αυτή η λειτουργία είναι κατάλληλη για το λιώσιμο σοκολάτας ή βουτύρου και για τη
διατήρηση του φαγητού ζεστού.

Ενεργοποίηση της λειτουργίας Διατήρησης θερμότητας

1.Επιλέξτε την εστία μαγειρέματος που θέλετε να ρυθμίσετε.

2.Πατήστε το πλήκτρο Διατήρησης Θερμότητας. Στην οθόνη θα εμφανιστεί το
σύμβολο " / ".

Απενεργοποίηση της λειτουργίας Διατήρησης θερμότητας

1. Πατήστε το πλήκτρο επιλογής της αντίστοιχης εστίας.

2. Πατήστε το πλήκτρο επιλογής επιπέδου ισχύος για να ορίσετε το επίπεδο ισχύος που
επιθυμείτε.
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Χρήση της λειτουργίας Παύσης BVC SL 6005
Το μαγείρεμα μπορεί να διακοπεί προσωρινά με το πλήκτρο Παύσης.

Ενεργοποίηση της λειτουργίας Παύσης

Πατήστε το πλήκτρο Παύσης. Όλες οι ενδείξεις στην οθόνη θα εμφανίσουν το
σύμβολο “//”.

Απενεργοποίηση της λειτουργίας Παύσης

Πατήστε ξανά το πλήκτρο Παύσης για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία παύσης.

Κιείδσκα ησλ θνπκπηώλ                                                                

• Μπνξείηε λα θιεηδώζεηε ηα θνπκπηά γηα λα απνθύγεηε ελδερόκελε αθνύζηα ρξήζε 

(π.ρ. λα κελ αλάςνπλ ηα παηδηά ηα κάηηα θαηά ιάζνο). 

• Όηαλ ηα θνπκπηά είλαη θιεηδσκέλα, όια ηα θνπκπηά είλαη αλελεξγά εθηόο από ην 

θνπκπί ON/OFF. 

Γηα λα θιεηδώζεηε ηα θνπκπηά: 

Παηήζηε ην θνπκπί κε ηελ θιεηδαξηά    . ΢ηελ έλδεημε ηνπ ρξνλνδηαθόπηε ζα 

εκθαληζηεί ην ζύκβνιν «Lo». 

 

Γηα λα μεθιεηδώζεηε ηα θνπκπηά: 

1. Βεβαησζείηε όηη ε εζηία είλαη ελεξγνπνηεκέλε. 

2. Παηήζηε θαη θξαηήζηε παηεκέλν ην θνπκπί κε ηελ θιεηδαξηά     γηα 3 

δεπηεξόιεπηα. 

3. Σώξα κπνξείηε λα αξρίζεηε λα ρξεζηκνπνηείηε ηελ εζηία. 

 

Όηαλ ε εζηία βξίζθεηαη ζε ιεηηνπξγία θιεηδώκαηνο, όια ηα θνπκπηά είλαη 

αλελεξγά εθηόο από ην θνπκπί ON/OFF. Μπνξείηε πάληνηε λα 

απελεξγνπνηήζεηε ηελ εζηία από ην θνπκπί ON/OFF ζε πεξίπησζε έθηαθηεο 
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αλάγθεο, αιιά ηελ επόκελε θνξά ζα πξέπεη πξώηα λα μεθιεηδώζεηε ηελ εζηία. 

Πξνεηδνπνίεζε ππνιεηπόκελεο ζεξκόηεηαο                                                   

Δθόζνλ έρεη πεξάζεη θάπνηα ώξα κε ηελ εζηία αλακκέλε, ζα ππάξρεη ππνιεηπόκελε 

ζεξκόηεηα. ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε, εκθαλίδεηαη ε έλδεημε «Ζ» πξνεηδνπνηώληαο λα 

κελ πιεζηάδεηε. 

Απηόκαηε απελεξγνπνίεζε                                           

Μηα ιεηηνπξγία αζθαιείαο ηεο εζηίαο είλαη ε απηόκαηε απελεξγνπνίεζε. Δίλαη 

ρξήζηκε εάλ μεράζεηε λα θιείζεηε θάπνην κάηη. Οη πξνεπηιεγκέλνη ρξόλνη 

απελεξγνπνίεζεο αλαθέξνληαη ζηνλ παξαθάησ πίλαθα: 

 

Έληαζε ζεξκνθξαζίαο 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Πξνεπηιεγκέλνο 

ρξνλνδηαθόπηεο ιεηηνπξγίαο 

(ώξεο) 

8 8 8 4 4 4 2 2 2 

Πώο ρξεζηκνπνηείηαη ν ρξνλνδηαθόπηεο                           

Μπνξείηε λα ρξεζηκνπνηήζεηε ηνλ ρξνλνδηαθόπηε κε δύν δηαθνξεηηθνύο ηξόπνπο: 
 Μπνξείηε λα ηνλ ρξεζηκνπνηήζεηε σο ρξνλόκεηξν. ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε, ην 

ρξνλόκεηξν δελ ζα ζβήζεη ην κάηη όηαλ παξέιζεη ν αλάινγνο ρξόλνο. 

 Μπνξείηε λα ηνλ ρξεζηκνπνηήζεηε σο ρξνλνδηαθόπηε γηα λα ζβήζεηε έλα ή 

πεξηζζόηεξα κάηηα όηαλ παξέιζεη ν αλάινγνο ρξόλνο. 

 

Υξήζε ηνπ ρξνλνδηαθόπηε σο ρξνλόκεηξνπ 

1. Βεβαησζείηε όηη ε επηθάλεηα εζηηώλ είλαη ελεξγνπνηεκέλε θαη όηη δελ είλαη ελεξγό 

ην θνπκπί επηινγήο καηηνύ (δει. ε έλδεημε «-» γηα ην κάηη δελ αλαβνζβήλεη). 

΢εκείσζε: Μπνξείηε λα ξπζκίζεηε ην ρξνλόκεηξν πξηλ ή αθνύ επηιέμεηε ηελ έληαζε 

ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ καηηνύ. 

 

2. Παηήζηε ην θνπκπί ηνπ ρξνλνδηαθόπηε, γηα λα 

εκθαληζηεί ζηελ νζόλε ηνπ ρξνλνδηαθόπηε ε έλδεημε 
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«00», όπνπ ην «0» ζα αλαβνζβήλεη. 

 

3. Ρπζκίζηε ηνλ ρξόλν κε ηε βνήζεηα ησλ «+» θαη «-». 

(π.ρ. 5) 
 

 

                             

 

 

4. Παηήζηε μαλά ην θνπκπί ηνπ ρξνλόκεηξνπ θαη ζα 

αξρίζεη λα αλαβνζβήλεη ην «0».  
 

 

5. Ρπζκίζηε ηνλ ρξόλν κε ην θπιηόκελν θνπκπί ή κε ηε 

βνήζεηα ησλ «+» θαη «-» (π.ρ. 2). Έηζη, έρεηε ξπζκίζεη 

ηνλ ρξνλνδηαθόπηε ζηα 25 ιεπηά. 

  

 

                          

 

6. Μόιηο νινθιεξσζεί ε ξύζκηζε ηνπ ρξόλνπ, αξρίδεη 

ακέζσο ε αληίζηξνθε κέηξεζε. ΢ηελ νζόλε ζα 

εκθαλίδεηαη ν ππνιεηπόκελνο ρξόλνο. 
 

7. Όηαλ παξέιζεη ν ρξόλνο πνπ έρεηε ξπζκίζεη, ζα αθνπζηεί έλαο 

ραξαθηεξηζηηθόο ήρνο ζπλερόκελα γηα 30 δεπηεξόιεπηα θαη ε 

έλδεημε ηνπ ρξνλόκεηξνπ ζα είλαη «- -». 

 

 

Υξήζε ηνπ ρξνλνδηαθόπηε γηα ηελ απελεξγνπνίεζε ελόο ή 

πεξηζζόηεξσλ καηηώλ 

1. Παηήζηε ην θνπκπί επηινγήο καηηνύ γηα ην νπνίν ζέιεηε λα 

ξπζκίζεηε ηνλ ρξνλνδηαθόπηε. 

 

 

2. Παηήζηε ην θνπκπί ηνπ ρξνλνδηαθόπηε, γηα λα εκθαληζηεί 

ζηελ νζόλε ηνπ ρξνλνδηαθόπηε ε έλδεημε «00», όπνπ ην 

«0» ζα αλαβνζβήλεη.  
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3. Ρπζκίζηε ηνλ ρξόλν κε ηε βνήζεηα ησλ «+» θαη «-» (π.ρ. 

5). 
 

                         

 

 

4. Παηήζηε μαλά ην θνπκπί ηνπ ρξνλνδηαθόπηε θαη ζα αξρίζεη 

λα αλαβνζβήλεη ην «0».  

 

5. Ρπζκίζηε ηνλ ρξόλν κε ηε βνήζεηα ησλ «+» θαη «-» (π.ρ. 2). 

Έηζη, έρεηε ξπζκίζεη ηνλ ρξνλνδηαθόπηε ζηα 25 ιεπηά. 

 

 

                 

6. Μόιηο νινθιεξσζεί ε ξύζκηζε ηνπ ρξόλνπ, αξρίδεη ακέζσο ε αληίζηξνθε κέηξεζε. 

΢ηελ νζόλε ζα εκθαλίδεηαη ν ππνιεηπόκελνο ρξόλνο. 

΢ΖΜΔΗΩ΢Ζ: Ζ θόθθηλε θνπθίδα ζηελ θάησ δεμηά γσλία ηεο έλδεημεο έληαζεο δείρλεη 

πνην κάηη είλαη επηιεγκέλν.  

 

7. Όηαλ ιήμεη ν ρξόλνο ηνπ ρξνλνδηαθόπηε, ζβήλεη απηόκαηα ην αληίζηνηρν κάηη. 

 

΢εκείσζε: Δάλ είλαη αλακκέλα, ηα ππόινηπα κάηηα ζα ζπλερίζνπλ λα ιεηηνπξγνύλ. 

 

 

Δάλ ξπζκηζηεί ν ρξνλνδηαθόπηεο γηα πεξηζζόηεξα από έλα κάηηα: 

1.  Δάλ ξπζκίζεηε ηνλ ρξνλνδηαθόπηε γηα πάλσ από έλα κάηηα, εκθαλίδνληαη θόθθηλεο 

θνπθίδεο γηα όια ηα αληίζηνηρα κάηηα. ΢ηελ έλδεημε ηνπ ρξνλνδηαθόπηε 

εκθαλίδεηαη ν κηθξόηεξνο από ηνπο ππνιεηπόκελνπο ρξόλνπο. Αλαβνζβήλεη ε 

θνπθίδα γηα ην αληίζηνηρν κάηη.  

 

         (έρεη ξπζκηζηεί ζηα 15 ιεπηά) 

   

          (έρεη ξπζκηζηεί ζηα 25 ιεπηά) 

                                            

2.  Όηαλ ιήμεη ε αληίζηξνθε κέηξεζε, ην αληίζηνηρν κάηη ζα ζβήζεη. ΢ηε ζπλέρεηα, 

ζα εκθαληζηεί ν λένο κηθξόηεξνο ππνιεηπόκελνο ρξόλνο θαη ζα αλαβνζβήλεη ε 

θνπθίδα γηα ην αληίζηνηρν κάηη.  
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΢εκείσζε: Παηώληαο ην θνπκπί επηινγήο καηηνύ, ζηελ έλδεημε ηνπ ρξνλνδηαθόπηε 

εκθαλίδεηαη ν αληίζηνηρνο ρξνλνδηαθόπηεο. 

 
Αθύξσζε ηεο ιεηηνπξγίαο ηνπ ρξνλνδηαθόπηε 
1. Παηήζηε ην θνπκπί επηινγήο καηηνύ γηα ην νπνίν ζέιεηε λα 

αθπξώζεηε ηνλ ρξνλνδηαθόπηε. 

 

 

2. Δάλ παηήζεηε ην θνπκπί ηνπ ρξνλνδηαθόπηε, ε έλδεημε ζα 

αξρίζεη λα αλαβνζβήλεη. 

 
 
 
3. Παηήζηε ην «-» γηα λα ξπζκίζεηε ηνλ ρξνλνδηαθόπηε ζην «00», θαη ε ιεηηνπξγία 

ηνπ ρξνλνδηαθόπηε αθπξώλεηαη. 

 

Οδεγίεο καγεηξηθήο                                        

Υξεηάδεηαη πξνζνρή ζην ηεγάληζκα, θαζώο ην ιάδη θαη ην ιίπνο ζεξκαίλνληαη 

πνιύ γξήγνξα, ηδίσο ζηε ιεηηνπξγία boost. ΢ε πνιύ πςειέο ζεξκνθξαζίεο, ην 

ιάδη θαη ην ιίπνο αλαθιέγνληαη απηόκαηα, γεγνλόο πνπ ζπληζηά ζνβαξό 

θίλδπλν ππξθαγηάο. 

 

 

΢πκβνπιέο καγεηξηθήο 

• Όηαλ ην θαγεηό αξρίζεη λα βξάδεη, ρακειώζηε ηε ζεξκνθξαζία. 

• Υξεζηκνπνηώληαο θαπάθη ζηα ζθεύε ζαο κεηώλεηαη ν ρξόλνο καγεηξέκαηνο θαη 

εμνηθνλνκείηαη ελέξγεηα δηόηη ζπγθξαηείηαη ε ζεξκόηεηα. 

• Μεηώζηε ηελ πνζόηεηα πγξνύ ή ιίπνπο, γηα λα κεηώζεηε ηνλ ρξόλν καγεηξέκαηνο. 

• Αξρίζηε λα καγεηξεύεηε ζε πςειή ζεξκνθξαζία θαη ρακειώζηε ηε ζεξκνθξαζία 

όηαλ έρεη δεζηαζεί θαιά ην θαγεηό. 

Πώο ζηγνβξάδνπκε / καγεηξεύνπκε ξύδη 

• Σν θαγεηό ζηγνβξάδεη θάησ από ηε ζεξκνθξαζία βξαζκνύ, γύξσ ζηνπο 85˚C, όηαλ 

πνύ θαη πνύ εκθαλίδνληαη θνπζθάιεο ζηελ επηθάλεηα ηνπ πγξνύ. Δίλαη ην θιεηδί 

ηεο επηηπρίαο γηα λόζηηκεο ζνύπεο θαη βξαζηά θαηζαξόιαο, θαζώο κε απηόλ ηνλ 

ηξόπν νη γεύζεηο απνθηνύλ έληαζε θαη δελ παξαςήλεηαη ην θαγεηό. Δπίζεο, νη 

ζάιηζεο κε απγό θαη αιεύξη πξέπεη λα καγεηξεύνληαη θάησ από ηε ζεξκνθξαζία 
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βξαζκνύ. 

• Γηα νξηζκέλεο ηερληθέο, όπσο γηα λα καγεηξέςεηε ξύδη κε ηε κέζνδν ηεο 

απνξξόθεζεο, κπνξεί λα ρξεηάδεηαη ζεξκνθξαζία θαηά έλα επίπεδν πςειόηεξε από 

ηε ρακειόηεξε έληαζε πξνθεηκέλνπ ην θαγεηό λα καγεηξεπηεί ζσζηά θαη ζηνλ 

ζπληζηώκελν ρξόλν. 

Πώο ζσξαθίδνπκε κπξηδόιεο 

Γηα λα θάλεηε δνπκεξέο θαη λόζηηκεο κπξηδόιεο: 

1. Αθήζηε ην θξέαο ζε ζεξκνθξαζία δσκαηίνπ γηα πεξίπνπ 20 ιεπηά πξηλ ην 

καγεηξέςεηε. 

2. Εεζηάλεηε έλα ηεγάλη κε βαξύ πάην. 

3. Λαδώζηε κε πηλέιν θαη ηηο δύν πιεπξέο ηεο κπξηδόιαο. Βάιηε ιίγν ιάδη ζην δεζηό 

ηεγάλη θαη κεηά βάιηε ην θξέαο. 

4. Γπξίζηε ηελ κπξηδόια κόλν κία θνξά όηαλ ηε καγεηξεύεηε. Ο αθξηβήο ρξόλνο 

ςεζίκαηνο εμαξηάηαη από ην πάρνο ηεο κπξηδόιαο θαη ην πόζν ςεκέλε ηε ζέιεηε. 

Γηα θάζε πιεπξά κπνξεί λα ρξεηαζηνύλ 2 - 8 ιεπηά. Πηέζηε ηελ κπξηδόια γηα λα 

ππνινγίζεηε πόζν ςεκέλε είλαη. Όζν πην ζθιεξή ηε ληώζεηε, ηόζν πην θαινςεκέλε 

είλαη.  

5. Αθήζηε ηελ κπξηδόια γηα ιίγα ιεπηά ζε έλα δεζηό πηάην, ώζηε λα μεθνπξαζηεί θαη 

λα γίλεη ηξπθεξή πξηλ ηε ζεξβίξεηε. 

Γηα ζηηξ-θξάη 

1. Δπηιέμηε έλα γνπόθ κε επίπεδν πάην θαηάιιειν γηα θεξακηθέο εζηίεο ή έλα κεγάιν 

ηεγάλη. 

2. Δηνηκάζηε όια ηα πιηθά θαη ηα ζθεύε ζαο. Ζ ηερληθή ηνπ ζηηξ-θξάη ρξεηάδεηαη 

ηαρύηεηα. Δάλ έρεηε λα καγεηξέςεηε κεγάιε πνζόηεηα, καγεηξέςηε ην θαγεηό ιίγν 

ιίγν. 

3. Πξνζεξκάλεηε γηα ιίγν ην ηεγάλη θαη πξνζζέζηε δύν θνπηαιηέο ιάδη. 

4. Μαγεηξέςηε πξώηα ην θξέαο, αθήζηε ην ζηελ άθξε θαη θξαηήζηε ην δεζηό. 

5. ΢πλερίζηε κε ην ζηξη-θξάη ησλ ιαραληθώλ. Δλώ ηα ιαραληθά είλαη δεζηά αιιά αθόκε 

ηξαγαλά, ρακειώζηε ηε ζεξκνθξαζία, πξνζζέζηε ην θξέαο ζην ηεγάλη θαη 

νινθιεξώζηε κε ηε ζάιηζα. 

6. Αλαθαηέςηε κε πξνζνρή ηα πιηθά γηα λα δεζηαζνύλ θαιά. 

7. ΢εξβίξεηε ακέζσο. 
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Έληαζε ζεξκνθξαζίαο                                     

Έληαζε 

ζεξκνθξαζίαο 

                  Καηάιιειε γηα: 

1 - 2 • λα δεζηάλεηε πξνζεθηηθά κηθξέο πνζόηεηεο θαγεηνύ 

• λα ιηώζεηε ζνθνιάηα, βνύηπξν θαη θαγεηά πνπ θαίγνληαη 

εύθνια 

• λα ζηγνβξάζεηε ην θαγεηό 

• λα δεζηάλεηε ζηγά ζηγά ην θαγεηό 

3 - 4 • μαλαδέζηακα 

• γξήγνξν ζηγνβξάζηκν 

• καγείξεκα ξπδηνύ 

5 - 6 • ηεγαλίηεο 

7 - 8 • ζνηάξηζκα 

• καγείξεκα δπκαξηθώλ 

9 • ζηηξ-θξάη 

• ζσξάθηζκα 

• λα θέξεηε ηηο ζνύπεο ζε ζεκείν βξαζκνύ 

• λα βξάζεηε λεξό 
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Φξνληίδα θαη θαζαξηζκόο                              

Ση;  Πώο;  ΢εκαληηθή πιεξνθνξία! 
Καζεκεξηλνί ιεθέδεο 

ζηε γπάιηλε επηθάλεηα 

(δαρηπιηέο, ζεκάδηα, 

ιεθέδεο θαγεηνύ θαη 

θαγεηά πνπ ρύζεθαλ 

πάλσ ζην γπαιί - εθηόο 

από δάραξε) 

1. Κιείζηε ηελ παξνρή ξεύκαηνο πξνο 

ηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

2. Βάιηε εηδηθό θαζαξηζηηθό εζηηώλ 

ελώ ην γπαιί είλαη αθόκε ριηαξό 

(αιιά δελ θαίεη!) 

3. Ξεπιύλεηε θαη ζηεγλώζηε κε έλα 

θαζαξό παλί ή κε ραξηί θνπδίλαο. 

4. Απνθαηαζηήζηε ηελ παξνρή 

ξεύκαηνο πξνο ηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

• Όηαλ είλαη θιεηζηή ε παξνρή 

ξεύκαηνο πξνο ηελ επηθάλεηα εζηηώλ, 

δελ εκθαλίδεηαη έλδεημε «δεζηή 

επηθάλεηα», αιιά ηα κάηηα κπνξεί λα 

είλαη αθόκε δεζηά! Υξεηάδεηαη πνιιή 

πξνζνρή. 
• Σα ζθιεξά ζπξκάηηλα ζθνπγγαξάθηα, 

θάπνηα λάηινλ ζθνπγγαξάθηα θαη 

νξηζκέλα ζθιεξά/ιεηαληηθά πξντόληα 

θαζαξηζκνύ κπνξεί λα γδάξνπλ ηε 

γπάιηλε επηθάλεηα. Πάληνηε δηαβάδεηε 

ηελ εηηθέηα γηα λα ειέγρεηε εάλ ην 

πξντόλ θαζαξηζκνύ ή ην ζθνπγγάξη ζαο 

είλαη θαηάιιειν γηα ρξήζε. 
• Μελ αθήλεηε ππνιείκκαηα ησλ 

πξντόλησλ θαζαξηζκνύ ζηελ επηθάλεηα 

εζηηώλ, δηόηη κπνξεί λα ιεθηαζηεί ε 

γπάιηλε επηθάλεηα. 
Φαγεηά πνπ 

ππεξρείιηζαλ ή έιησζαλ 

θαη ζηαγόλεο ιησκέλεο 

δάραξεο πνπ έρνπλ 

πέζεη ζηε γπάιηλε 

επηθάλεηα 

 

Απνκαθξύλεηέ ηα ακέζσο κε κηα 

ζπάηνπια ή κε κηα μύζηξα θαηάιιειε 

γηα θεξακηθέο εζηίεο, πξνζέρνληαο 

κήπσο ηα κάηηα παξακέλνπλ δεζηά: 

1. Κιείζηε ηελ επηηνίρηα παξνρή 

ξεύκαηνο πξνο ηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

2. Κξαηήζηε ηελ μύζηξα ή ηε 

ζπάηνπια ζε γσλία 30° θαη μύζηε ηνπο 

ιεθέδεο ή όζα έρνπλ ρπζεί ζε κηα θξύα 

πεξηνρή ηεο επηθάλεηαο εζηηώλ. 

3. Καζαξίζηε ηνπο ιεθέδεο ή όζα 

έρνπλ ρπζεί κε κηα πεηζέηα ή ιίγν 

ραξηί θνπδίλαο. 

4. ΢πλερίζηε κε ηα βήκαηα 2 έσο 4 ηεο 

πξνεγνύκελεο θαηεγνξίαο 

«Καζεκεξηλνί ιεθέδεο ζηε γπάιηλε 

επηθάλεηα». 

• Απνκαθξύλεηε ηνπο ιεθέδεο πνπ 

έρνπλ κείλεη από δάραξε, θαγεηά πνπ 

έρνπλ ιηώζεη ή ρπζεί ην ζπληνκόηεξν 

δπλαηό. Δάλ απηνί νη ιεθέδεο θξπώζνπλ 

πάλσ ζην γπαιί, ίζσο είλαη δύζθνιν λα 

θαζαξηζηνύλ ή κπνξεί λα πξνθαιέζνπλ 

κόληκε βιάβε ζηε γπάιηλε επηθάλεηα. 

• Κίλδπλνο λα θνπείηε: αλ αθαηξεζεί ην 

πξνζηαηεπηηθό θάιπκκα, ε ιεπίδα ηεο 

μύζηξαο είλαη πνιύ αηρκεξή. Πξέπεη λα 

ηε ρξεζηκνπνηείηε κε πνιιή πξνζνρή 

θαη λα ηελ απνζεθεύεηε ζε αζθαιέο 

κέξνο όπνπ δελ θηάλνπλ παηδηά. 

Φαγεηά πνπ έρνπλ 

ρπζεί ζηα θνπκπηά αθήο 

1. Κιείζηε ηελ παξνρή ξεύκαηνο πξνο 

ηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

2. Απνξξνθήζηε ό,ηη έρεη ρπζεί. 

3. Καζαξίζηε ηελ πεξηνρή ησλ 

θνπκπηώλ αθήο κε έλα θαζαξό, λσπό 

ζθνπγγάξη ή παλί. 

4. ΢θνππίζηε θαιά ηελ πεξηνρή κε 

ραξηί θνπδίλαο. 

5. Απνθαηαζηήζηε ηελ παξνρή 

ξεύκαηνο πξνο ηελ επηθάλεηα εζηηώλ. 

• Δάλ έρεη πέζεη πγξό ζηα θνπκπηά 

αθήο, κπνξεί λα αθνπζηεί έλαο 

ραξαθηεξηζηηθόο ήρνο (κπηπ) από ηελ 

επηθάλεηα εζηηώλ θαη λα 

απελεξγνπνηεζεί απηόκαηα, 

δηαθόπηνληαο θαη ηε ιεηηνπξγία ησλ 

θνπκπηώλ αθήο. Βεβαησζείηε όηη έρεηε 

ζηεγλώζεη ηελ πεξηνρή κε ηα θνπκπηά 

αθήο πξηλ ελεξγνπνηήζεηε μαλά ηελ 

επηθάλεηα εζηηώλ. 
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Ιδέεο θαη ζπκβνπιέο                                   

Πξόβιεκα Πηζαλέο αηηίεο Ση λα θάλεηε 

Ζ επηθάλεηα εζηηώλ δελ   
ελεξγνπνηείηαη. 

Γελ ππάξρεη παξνρή ξεύκαηνο. 

 

Βεβαησζείηε όηη ε επηθάλεηα εζηηώλ 

είλαη ζπλδεδεκέλε ζηελ παξνρή 

ξεύκαηνο θαη είλαη ελεξγνπνηεκέλε. 

Διέγμηε εάλ έρεη γίλεη δηαθνπή 

ξεύκαηνο ζην ζπίηη ή ηελ πεξηνρή ζαο. 

Δάλ έρεηε ειέγμεη ηα πάληα θαη ην 

πξόβιεκα επηκέλεη, επηθνηλσλήζηε κε 

έλαλ εμεηδηθεπκέλν ηερληθό. 
Σα θνπκπηά αθήο δελ 

αληαπνθξίλνληαη. 

 

Σα θνπκπηά αθήο είλαη θιεηδσκέλα. 

 

Ξεθιεηδώζηε ηα θνπκπηά αθήο. 

Αλαηξέμηε ζηελ ελόηεηα «Πώο 

ρξεζηκνπνηείηαη ε θεξακηθή εζηία» 

γηα νδεγίεο. 
Δίλαη δύζθνιν λα 

ρεηξηζηείηε ηα θνπκπηά 

αθήο. 

Μπνξεί λα έρεη πέζεη ιίγν λεξό 

πάλσ ζηα θνπκπηά, ή ίζσο 

ρξεζηκνπνηείηε ηα αθξνδάρηπιά ζαο 

γηα λα παηήζεηε ηα θνπκπηά αθήο. 

Βεβαησζείηε όηη ε πεξηνρή ησλ 

θνπκπηώλ αθήο είλαη ζηεγλή, θαη 

παηήζηε ηα θνπκπηά αθήο κε ηα 

«καμηιαξάθηα» ησλ δαθηύισλ ζαο. 
Σν γπαιί ραξάζζεηαη. 

 

Μαγεηξηθά ζθεύε κε αηρκεξά άθξα. 

Υξεζηκνπνηείηε αθαηάιιεια θαη 

ηξαρηά ζθνπγγαξάθηα ή αθαηάιιεια 

πξντόληα θαζαξηζκνύ. 

Υξεζηκνπνηείηε καγεηξηθά ζθεύε κε 

επίπεδν θαη ιείν πάην. Βι. ελόηεηα 

«Δπηιέμηε ηα ζσζηά καγεηξηθά 

ζθεύε» & ελόηεηα «Φξνληίδα θαη 

θαζαξηζκόο». 
Κάπνηα ηεγάληα θάλνπλ 

πεξίεξγνπο ήρνπο ζαλ 

«θιηθ» ή θάπσο ηξίδνπλ. 

 

Απηό κπνξεί λα νθείιεηαη 

ζηελ θαηαζθεπή ησλ καγεηξηθώλ 

ζθεπώλ ζαο (επηζηξώζεηο 

δηαθνξεηηθώλ κεηάιισλ πνπ δνλνύληαη 

δηαθνξεηηθά). 

Δίλαη θπζηνινγηθό λα ζπκβαίλεη απηό 

ζηα καγεηξηθά ζθεύε θαη 

δελ ζεκαίλεη όηη ππάξρεη θάπνην 

πξόβιεκα. 

 

Σερληθέο πξνδηαγξαθέο

Κεξακηθή εζηία                                       BVC6005 / WVC6005/OBVC 605Z/BVC SL 6005

Μάηηα καγεηξέκαηνο 4 κάηηα

Σάζε ηξνθνδνζίαο 220-240V~  50/60Hz     

Δγθαηεζηεκέλε ειεθηξηθή ηζρύο 6400W

Μέγεζνο πξντόληνο Β×Π×Τ (mm) 590×520×50

Γηαζηάζεηο εληνηρηζκνύ A×B (mm) 560×490

 

Σν βάξνο θαη νη δηαζηάζεηο αλαθέξνληαη θαηά πξνζέγγηζε. Πξνζπαζνύκε δηαξθώο λα 

βειηηώλνπκε ηα πξντόληα καο, θη έηζη ελδέρεηαη λα αιιάμνπκε ηηο πξνδηαγξαθέο θαη ηα ζρέδηα 

ρσξίο πξνεγνύκελε εηδνπνίεζε. 
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Δγθαηάζηαζε                                           

Δπηινγή εμνπιηζκνύ εγθαηάζηαζεο 

• Κόςηε ηνλ πάγθν εξγαζίαο ζύκθσλα κε ηηο δηαζηάζεηο ηνπ ζρεδηαγξάκκαηνο.  
• Γηα ιόγνπο εγθαηάζηαζεο θαη ρξήζεο, γύξσ από ηελ νπή πξέπεη λα ππάξρεη 

ειάρηζηνο ρώξνο 50mm. 

• Βεβαησζείηε όηη ην πάρνο ηνπ πάγθνπ εξγαζίαο είλαη ηνπιάρηζηνλ 30mm. Γηα ηνλ 

πάγθν εξγαζίαο επηιέμηε έλα πιηθό πνπ αληέρεη ζηε ζεξκνθξαζία, γηα λα 

απνθύγεηε κεγαιύηεξεο παξακνξθώζεηο ιόγσ ηεο ζεξκηθήο αθηηλνβνιίαο από ην 

πιαίζην εζηηώλ. Όπσο θαίλεηαη παξαθάησ: 
Πξνεηδνπνίεζε: Σν πιηθό ηνπ πάγθνπ εξγαζίαο πξέπεη λα ρξεζηκνπνηεί εκπνηηζκέλν 

μύιν ή άιιν κνλσηηθό πιηθό. 

 

 

 

 

 

 

 

 L(mm) 

(κήθνο) 

W(mm) 

(πιάηνο)  

H(mm) 

(ύςνο)  

D(mm) 

(βάζνο)  

A(mm) Β(mm) X(mm) 

590 520 50 46 560 490 50 min 

 

΢ε θάζε πεξίπησζε, βεβαησζείηε όηη ε εζηία αεξίδεηαη ζσζηά θαη όηη δελ θξάζζνληαη ε 

είζνδνο θαη ε έμνδνο ηνπ αέξα. Βεβαησζείηε όηη ε εζηία βξίζθεηαη ζε θαιή θαηάζηαζε 

ιεηηνπξγίαο. Όπσο θαίλεηαη παξαθάησ: 
΢εκείσζε: Ζ απόζηαζε αζθαιείαο αλάκεζα ζην πιαίζην εζηηώλ θαη ηα ληνπιάπηα 

πάλσ από ην πιαίζην εζηηώλ πξέπεη λα είλαη ηνπιάρηζηνλ 760mm. 
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A(mm) Β(mm) C(mm) D E 

760 50 min 20 min Δίζνδνο αέξα Έμνδνο αέξα 5mm 

Πξηλ ηνπνζεηήζεηε ηελ εζηία, βεβαησζείηε όηη: 
• Ο πάγθνο εξγαζίαο είλαη επζπγξακκηζκέλνο θαη επίπεδνο, θαζώο θαη όηη δελ 

ππάξρνπλ δνκηθά εκπόδηα ζηηο απαηηήζεηο ρώξνπ. 

• Ο πάγθνο εξγαζίαο είλαη θαηαζθεπαζκέλνο από πιηθό πνπ αληέρεη ζηε 

ζεξκνθξαζία. 

• Εάλ ε εζηία ηνπνζεηεζεί πάλσ από θνύξλν, ν θνύξλνο πξέπεη λα δηαζέηεη 

ελζσκαησκέλν αλεκηζηήξα ςύμεο. 

• Η εγθαηάζηαζε πξέπεη λα ζπκκνξθώλεηαη κε ηηο απαηηήζεηο απνζηάζεσλ, ηα 

ηζρύνληα πξόηππα θαη ηνπο θαλνληζκνύο. 

• Η κόληκε θαισδίσζε πνπ έρεη εγθαηαζηαζεί πεξηιακβάλεη έλαλ δηαθόπηε 

απνκόλσζεο πνπ πξνζθέξεη πιήξε απνζύλδεζε από ηελ θεληξηθή παξνρή 

ξεύκαηνο, ζύκθσλα κε ηνπο ηνπηθνύο θαλνληζκνύο θαη ηηο δηαηάμεηο θαισδίσζεο. 

• Ο δηαθόπηεο απνκόλσζεο πξέπεη λα είλαη εγθεθξηκέλνπ ηύπνπ θαη λα παξέρεη 

δηαρσξηζκό κε δηάθελν αέξα 3mm ζε όινπο ηνπο πόινπο (ή ζε όινπο ηνπο ελεξγνύο 

αγσγνύο [θάζεο], εθόζνλ επηηξέπεηαη απηή ε παξαιιαγή ησλ απαηηήζεσλ βάζεη 

ησλ ηνπηθώλ θαλόλσλ θαισδίσζεο). 

• Ο δηαθόπηεο απνκόλσζεο ζα είλαη εύθνια πξνζβάζηκνο γηα ηνλ πειάηε αθνύ 

ηνπνζεηεζεί ε εζηία. 

• Εάλ έρεηε ακθηβνιίεο γηα ηελ εγθαηάζηαζε, απεπζπλζείηε ζηηο ηνπηθέο νηθνδνκηθέο 

αξρέο θαη αλαηξέμηε ζηνπο ζρεηηθνύο θαλνληζκνύο.  

• Χξεζηκνπνηείηε θηλίξηζκα πνπ αληέρεη ζηε ζεξκνθξαζία θαη θαζαξίδεηαη εύθνια 

(π.ρ. θεξακηθά πιαθάθηα) γηα ηελ επηθάλεηα ηνπ ηνίρνπ γύξσ από ηελ εζηία. 

 

Αθνύ ηνπνζεηήζεηε ηελ εζηία, βεβαησζείηε όηη: 
• Σν θαιώδην ηξνθνδνζίαο δελ είλαη πξνζβάζηκν από ηα ζπξηάξηα ή ηηο πόξηεο ησλ 

ληνπιαπηώλ. 

• Τπάξρεη επαξθήο ξνή αέξα από ηνλ εμσηεξηθό ρώξν ησλ επίπισλ έσο ηε βάζε ηεο 

εζηίαο. 

• Δάλ ε εζηία είλαη εγθαηεζηεκέλε πάλσ από ζπξηάξηα ή ληνπιάπηα, θάησ από ηε 

βάζε ηεο εζηίαο ηνπνζεηείηαη έλα θξάγκα ζεξκηθήο πξνζηαζίαο. 

• Ο πειάηεο έρεηο εύθνιε πξόζβαζε ζηνλ δηαθόπηε απνκόλσζεο. 

Πξηλ από ηελ ηνπνζέηεζε ησλ βξαρηόλσλ ζηεξέσζεο 
Ζ κνλάδα πξέπεη λα ηνπνζεηείηαη ζε ζηαζεξή θαη ιεία επηθάλεηα (ρξεζηκνπνηήζηε ηε 

ζπζθεπαζία). Μελ αζθείηε δύλακε ζηηο δηαηάμεηο ειέγρνπ πνπ εμέρνπλ από ηελ εζηία. 
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Σνπνζέηεζε ησλ βξαρηόλσλ ζηεξέσζεο 
• Ζ κνλάδα πξέπεη λα ηνπνζεηείηαη ζε ζηαζεξή θαη ιεία επηθάλεηα (ρξεζηκνπνηήζηε 

ηε ζπζθεπαζία). Μελ αζθείηε δύλακε ζηηο δηαηάμεηο ειέγρνπ πνπ εμέρνπλ από ηελ 

εζηία. 

• ΢ηεξεώζηε ηελ εζηία ζηνλ πάγθν εξγαζίαο βηδώλνληαο ηέζζεξηο βξαρίνλεο ζην 

θάησ κέξνο ηεο εζηίαο (βι. εηθόλα) κεηά ηελ εγθαηάζηαζε. 

• Πξνζαξκόζηε ηε ζέζε ησλ βξαρηόλσλ αλάινγα κε ην πάρνο θάζε πάγθνπ εξγαζίαο. 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Πξνζνρή! 

 Ζ ηνπνζέηεζε ηεο εζηίαο πξέπεη λα γίλεηαη κόλν από θαηαξηηζκέλν πξνζσπηθό ή 

ηερληθνύο. Έρνπκε επαγγεικαηίεο ζηε δηάζεζή ζαο. Γελ πξέπεη λα εθηειείηε 

κόλνο/ε ηηο εξγαζίεο εγθαηάζηαζεο. 

 Ζ εζηία δελ πξέπεη λα ηνπνζεηείηαη ζε εμνπιηζκό ςύμεο, πιπληήξηα πηάησλ ή 

πεξηζηξνθηθά ζηεγλσηήξηα. 

 Ζ εζηία πξέπεη λα ηνπνζεηείηαη θαηά ηέηνην ηξόπν πνπ λα δηαζθαιίδεηαη θαιύηεξε 

ζεξκηθή αθηηλνβνιία γηα θαιύηεξε αμηνπηζηία. 

 Ο ηνίρνο θαη ε επαγσγηθή επηθάλεηα πάλσ από ηνλ πάγθν εξγαζίαο πξέπεη λα 

αληέρνπλ ζηε ζεξκόηεηα. 

 Πξνο απνθπγή ελδερόκελεο βιάβεο, ε πνιπζηξσκαηηθή θαηαζθεπή θαη ην 

ζπγθνιιεηηθό κέζν πξέπεη λα είλαη αλζεθηηθά ζηε ζεξκόηεηα. 

 Με ρξεζηκνπνηείηε αηκνθαζαξηζηή. 
 Απηό ην θεξακηθό κπνξεί λα ζπλδέεηαη κόλν ζε ζύζηεκα παξνρήο κε ζύλζεηε 

αληίζηαζε έσο 0,427 ohm. Δάλ ρξεηαζηεί, ζπκβνπιεπηείηε ηνλ πάξνρό ζαο γηα 

πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηε ζύλζεηε αληίζηαζε ηνπ ζπζηήκαηνο. 
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΢ύλδεζε ηεο εζηίαο ζηελ θεληξηθή παξνρή ξεύκαηνο 
Ζ ζύλδεζε ζηελ παξνρή ξεύκαηνο πξέπεη λα γίλεηαη ζύκθσλα κε ηα ζρεηηθά πξόηππα 

ή κε δηαθόπηε θπθιώκαηνο ελόο πόινπ. Ο ηξόπνο ζύλδεζεο πεξηγξάθεηαη παξαθάησ. 

 

 Δάλ ην θαιώδην έρεη ππνζηεί βιάβε ή ρξεηάδεηαη αληηθαηάζηαζε, ηηο ζρεηηθέο 

εξγαζίεο πξέπεη λα αλαιάβεη έλαο ηερληθόο εμππεξέηεζεο κεηά ηελ πώιεζε, κε ηα 

θαηάιιεια εξγαιεία πξνο απνθπγή αηπρεκάησλ. 

 Δάλ ε ζπζθεπή ζπλδέεηαη απεπζείαο ζηελ θεληξηθή παξνρή ξεύκαηνο, πξέπεη λα 

ηνπνζεηεζεί νινπνιηθόο δηαθόπηεο θπθιώκαηνο κε ειάρηζην δηάθελν 3mm 

κεηαμύ ησλ επαθώλ. 

 Ο ππεύζπλνο εγθαηάζηαζεο νθείιεη λα δηαζθαιίζεη όηη έρεη γίλεη ζσζηή 

ειεθηξηθή ζύλδεζε θαη ζύκθσλα κε ηνπο θαλνληζκνύο αζθαιείαο. 

 Σν θαιώδην δελ πξέπεη λα ιπγίδεη ή λα ζπκπηέδεηαη. 

 Σν θαιώδην πξέπεη λα ειέγρεηαη ηαθηηθά θαη λα αληηθαζίζηαηαη κόλν από 

θαηαξηηζκέλα άηνκα. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΣΡΟΠΟ΢ ΑΠΟΡΡΙΦΗ΢: 

Μελ πεηάμεηε απηό ην 

πξντόλ καδί κε ηα αζηηθά 

απνξξίκκαηα ρσξίο δηαινγή. 

Πξέπεη λα γίλεηαη μερσξηζηή 

δηαινγή απηώλ ησλ 

απνξξηκκάησλ, ώζηε λα 

ππνβάιινληαη ζε εηδηθή 

επεμεξγαζία. 

Απηή ε ζπζθεπή θέξεη ηε ζήκαλζε πνπ πξνβιέπεηαη βάζεη ηελ επξσπατθήο 

νδεγίαο 2012/19/ΔΚ γηα ηα απόβιεηα ειεθηξηθνύ θαη ειεθηξνληθνύ 

εμνπιηζκνύ (ΑΖΔΔ). Γηαζθαιίδνληαο όηη απηή ε ζπζθεπή απνξξίπηεηαη κε 

ζσζηό ηξόπν, ζπκβάιιεηε ζηελ πξνζηαζία ηνπ πεξηβάιινληνο θαη ηεο 

αλζξώπηλεο πγείαο, πνπ ζα δηέηξεραλ θίλδπλν ζε πεξίπησζε δηάζεζεο ηεο 

ζπζθεπήο κε ιάζνο ηξόπν. 
 

Σν ζύκβνιν πνπ θέξεη ην πξντόλ ζεκαίλεη όηη δελ κπνξεί λα δηαηίζεηαη όπσο 

ηα νηθηαθά απόβιεηα. Πξέπεη λα κεηαθέξεηαη ζε έλα ζεκείν ζπιινγήο γηα ηελ 

αλαθύθισζε ειεθηξηθώλ θαη ειεθηξνληθώλ πξντόλησλ. 
 

Απηή ε ζπζθεπή πξέπεη λα απνξξίπηεηαη κε εηδηθό ηξόπν. Γηα πεξηζζόηεξεο 

πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηελ επεμεξγαζία, ηελ αλάθηεζε θαη ηελ αλαθύθισζε 

απηνύ ηνπ πξντόληνο, επηθνηλσλήζηε κε ην ηνπηθό ζπκβνύιην, ηελ ππεξεζία 

δηάζεζεο νηθηαθώλ απνξξηκκάησλ ή ην θαηάζηεκα από όπνπ ην αγνξάζαηε. 
 

Γηα πην αλαιπηηθέο πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηελ επεμεξγαζία, ηελ αλάθηεζε 

θαη ηελ αλαθύθισζε ηνπ πξντόληνο, επηθνηλσλήζηε κε ηνλ δήκν, ηελ ππεξεζία 

δηάζεζεο νηθηαθώλ απνξξηκκάησλ ή ην θαηάζηεκα από όπνπ ην αγνξάζαηε. 
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SAFETY WARNINGS                            

PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS 

CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE. 

 

Installation 

Electrical Shock Hazard 

• Disconnect the appliance from the mains electricity supply 

before carrying out any work or maintenance on it. 

• Connection to a good earth wiring system is essential and 

mandatory. 

• Means for disconnection must be incorporated in the fixed 

wiring in accordance with the wiring rules. 

• Alterations to the domestic wiring system must only be 

made by a qualified electrician. 

• Failure to follow this advice may result in electrical shock 

or death. 

Cut Hazard 

• Take care - panel edges are sharp. 

• Failure to use caution could result in injury or cuts. 

Important safety instructions 

• Read these instructions carefully before installing or using 

this appliance. 

• No combustible material or products should be placed on 

this appliance at any time. 

• Please make this information available to the person 

responsible for installing the appliance as it could reduce 

your installation costs. 

• In order to avoid a hazard, this appliance must be installed 

according to these instructions for installation. 
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• This appliance is to be properly installed and earthed only 

by a suitably qualified person. 

• This appliance should be connected to a circuit which 

incorporates an isolating switch providing full 

disconnection from the power supply. 

• WARNING: Use only hob guards designed by the 

manufacturer of the cooking appliance or indicated by the 

manufacturer of the appliance in the instructions for use as 

suitable or hob guards incorporated in the appliance. The 

use of inappropriate guards can cause accidents. 

• Failure to install the appliance correctly could invalidate 

any warranty or liability claims. 

• Regarding the details of installation, thanks to refer to the 

section <Installation>. 

 

Operation and maintenance 

Electrical Shock Hazard 

• Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the cooktop 

surface is break or crack, switch the appliance off 

immediately at the mains power supply (wall switch) and 

contact a qualified technician. 

• Switch the cooktop off at the wall before cleaning or 

maintenance. 

• Failure to follow this advice may result in electrical shock 

or death. 

Health Hazard 

• This appliance complies with electromagnetic safety 

standards. 

Hot Surface Hazard 
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• During use, accessible parts of this appliance will become 
hot enough to cause burns. 

• Do not let your body, clothing or any item other than 
suitable cookware contact the ceramic glass until the 
surface is cool. 

• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids 
should not be placed on the hob surface since they can get 
hot 

• Children less than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised. 

• Handles of saucepans may be hot to touch. Check saucepan 
handles do not overhang other cooking zones that are on. 
Keep handles out of reach of children. 

• Failure to follow this advice could result in burns and 

scalds. 

Cut Hazard 

• The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed when 

the safety cover is retracted. Use with extreme care and 

always store safely and out of reach of children. 

• Failure to use caution could result in injury or cuts. 

Important safety instructions 

• Never leave the appliance unattended when in use. Boilover 

causes smoking and greasy spillovers that may ignite. 

• Never use your appliance as a work or storage surface. 

• Never leave any objects or utensils on the appliance. 

• Never use your appliance for warming or heating the room. 

• After use, always turn off the cooking zones and the 

cooktop as described in this manual (i.e. by using the touch 

controls).  

• Do not allow children to play with the appliance or sit, 

stand, or climb on it. 
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• Do not store items of interest to children in cabinets above 

the appliance. Children climbing on the cooktop could be 

seriously injured. 

• Do not leave children alone or unattended in the area where 

the appliance is in use. 

• Children or people with a disability which limits their 

ability to use the appliance should have a responsible and 

competent person to instruct them in its use. The instructor 

should be satisfied that they can use the appliance without 

danger to themselves or their surroundings. 

• Do not repair or replace any part of the appliance unless 

specifically recommended in the manual. All other 

servicing should be done by a qualified technician. 

• Do not use a steam cleaner to clean your cooktop. 

• Do not place or drop heavy objects on your cooktop. 

• Do not stand on your cooktop. 

• Do not use pans with jagged edges or drag pans across the 

glass surface as this can scratch the glass.  

• Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning 

agents to clean your cooktop, as these can scratch the 

ceramic glass. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard. 

• This appliance is intended to be used in a domestic 

household environment only! Commercial use of any kind 

is not covered under the manufacturer's warranty! 

• WARNING: The appliance and its accessible parts become 

hot during use. 
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• Care should be taken to avoid touching heating elements. 

• Children less than 8 years of age shall be kept away unless 

continuously supervised. 

• This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and peolpe with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance in a safe way and understand the 

hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. Cleaning and 

user maintenance shall not be made by children without 

supervision. 

• WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil 

can be dangerous and may result in fire. NEVER try to 

extinguish a fire with water, but switch off the appliance 

and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket. 

• WARNING: Danger of fire: do not store items on the 

cooking surfaces. 

• WARNING: If the surface is cracked, switch off the 

appliance to avoid the possibility of electric shock, for hob 

surfaces of glass-ceramic or similar material which protect 

live parts. 

• A steam cleaner is not to be used. 

• The appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote-control system. 

• CAUTION: The cooking process has to be supervised. A 

short-term cooking process has to be supervised 

continuously. 

• Power cord can‟t accessible after installation. 
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Congratulations on the purchase of your new hob. We recommend that you 

spend some time to read this Instruction / Installation Manual in order to fully 

understand how to install correctly and operate it. 

Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / 

Installation Manual for future reference. 

 

Product Overview                                         

Top View 

 

 

 

The Control Panel 

 

       

      

 

 

 

 

 

            

 

1. ON/OFF switch       4. Child lock              

2. Select power level       5. Select heating zone       

3. Setting the timer        6. Dual zone

7. Pause function	        8. Keep warm function

1. max. 1100 / 2200 W zone      

2. max. 1200 W zone               

3. max. 1800 W zone 

4. max. 1200 W zone 

5. Control panel 

jianfuquan
图章
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Product Information                                       

The ceramic hob can meet different kinds of cuisine demands because of heating 

element heating, micro-computerized control and multi-power selection, really the 

optimal choice for modern families. 

The hob centers on customers and adopts personalized design. The hob has safe and 

reliable performances, making your life comfortable and enabling to fully enjoy the 

pleasure from life. 

 

Before using your New Hob                               

• Read this guide, taking special note of the „Safety Warnings‟ section. 

• Remove any protective film that may still be on your ceramic hob. 

Using the Touch Controls                                                      

• The controls respond to touch, so you don‟t need to apply any pressure. 

• Use the ball of your finger, not its tip. 

• You will hear a beep each time a touch is registered. 

• Make sure the controls are always clean, dry, and that there is no object (e.g. a 

utensil or a cloth) covering them. Even a thin film of water may make the 

controls difficult to operate. 

 

  

 

 

 

 

Do not use cookware with jagged edges or a curved base. 

 

 

 

 

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the 

same size as the cooking zone. Always centre your pan on the cooking zone. 
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Always lift pans off the ceramic glass – do not slide, or they may scratch the glass. 

 

 

 

 

Using your Hob                                           

To start cooking 
• After power on, the buzzer beeps once, all the indicators light up for 1 second then 

go out, indicating that the hob has entered the state of standby mode. 

1. Touch the ON/OFF     switch. all the indicators show “– “ 

 

2. Place a suitable pan on the cooking zone that you 

wish to use.Make sure the bottom of the pan and the 

surface of the cooking zone is clean and dry. 

 

 

3. Touching the heating zone selection control, and an 

indicator next to the key will flash. 

                                                        

4. Select a heat setting by touching the power level control. 

• If you don‟t choose a heat setting within 1 minute, the hob will automatically 

switch off. You will need to start again at step 1. 

• You can modify the heat setting at any time during cooking. 

 

 

                

 

 

When you have finished cooking 

1. Touching the heating zone selection that you wish to 

switch off.  

 

2. Turn the cooking zone off by touching “-”. Make sure the display shows”0”. 

 

 

                              

 

jianfuquan
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3. Turn the whole cooktop off by touching the ON/OFF 

control. 

 

4. Beware of hot surfaces 

  “H” will show which means cooking zone is too hot to touch. It will disappear 

when the surface has cooled down to a safe temperature. It can also be used as an 

energy saving function if you want to heat further pans, use the hotplate that is still 

hot.  

 

Dual Zone Function                             

• The dual cooking zone has two cooking areas that you can use a central 

section and an outer section. You can use the central section (1) independently 

or both sections (2) at once. 

 

                                    

 

 

 

          Zone 1#                 

 

 

Activate the double zone (e.g. power level is 6) 

1. Press the heating zone selection control  

of the double loop heating zone,  

 

 

 

 

2. The power level indicator flash, then press ”◎” , after 5 seconds, the 

indicator stop flash, the double loop function is activate, and power level shows 

“6” and “=” alternately.  
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Deactivate the double zone 

1.Press the heating zone selection control of the double loop heating zone, the 

power level indicator flash, then press      , the double loop function will be  

cancelled, and power level return to “6” . 

 

 

Note:  

1. The function only works in 1# cooking zone. 

2. You can select the function from level 1 to level 9. 

 

 

Locking the Controls                                                                       

• You can lock the controls to prevent unintended use (for example children 

accidentally turning the cooking zones on). 

• When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control are 

disabled. 

To lock the controls 

Touch the keylock control    . The timer indicator will show “Lo “. 

 

To unlock the controls 

1. Make sure the hob is turned on. 

2. Touch and hold the keylock control     for 3 seconds. 

3. You can now start using your hob. 

 

When the hob is in lock mode, all the controls are disabled except for the 

ON/OFF, you can always turn the hob off with the ON/OFF control in an 

emergency, but you shall unlock the hob first in the next operation. 

 

Residual Heat Warning                                                                      

When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. The 

letter “H” appears to warn you to keep away from it. 

 

Auto Shutdown                                                       

Safety feature of the hob is auto shut down. This occurs whenever you forget to switch 

off a cooking zone. The default shutdown times are shown in the table below: 
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Power level 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Default working timer (hour) 8 8 8 4 4 4 2 2 2 

 

Using the Timer                                                   

You can use the timer in two different ways: 

 You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any cooking 

zone off when the set time is up. 

 You can use it as cut-off timer to turn one or more cooking zones off after time is 

up. 

 

Using the Timer as a Minute Minder 

1. Make sure the cooktop is turned on. And zone slection key is not activated (zone 

indication „-‟ is not blinking). 

Note: You can set minute minder before or after cooking zone power setting finished. 

 

2. Touch timer key, “00” will show in the timer display 

and “0” will blink. 

 

3. Set the time by touching “+” “-”. (e.g.5) 

 

 

                             

 

 

4. Touch timer control again, then “0” will flash.  

 

 

5. Set the time by touching the slider control or “+” “-”, 

(e.g.2), now the timer you set is 25 minutes. 

  

 

                          

 

6. When the time is set, it will begin to count down 

immediately. The display will show the remaining time. 

jianfuquan
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7. Buzzer will bips for 30 seconds and the timer indicator shows  

“- - “ when the setting time finished. 

 

Using the timer to switch off one or more cooking zones 

1. Touching the heating zone selection control that you want 

to set the timer for. 

 

 

2. Touch timer control, the “00” will show in the timer 

display. and the “0” fiashes.  

 

 

 

3. Set the time by touching “+”“-”. (e.g.5) 

 

                         

 

 

4. Touch timer control again, the “0” will flash.  

 

5. Set the time by touching “+” “-”(e.g.2), now the timer you 

set is 25 minutes. 

 

 

                 

 

6. When the time is set, it will begin to count down immediately. The display will 

show the remaining time. 

 

NOTE: There will be a red dot in the right bottom corner of power 

level indication which indicating that zone is selected.  

 

7. When cooking timer expires, the corresponding cooking 

zone will be switch off automatically. 

 

Note: Other cooking zones will keep operating if they are turned on previously. 

 

jianfuquan
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If the timer is set on more than one zone: 

1. When you set timer for several cooking zones, red dots of the relevant cooking 

zones are indicated. The timer display shows the min. timer. The dot of the 

corresponding zone blinks.  

 

         (set to 15 minutes) 

   

          (set to 25 minutes) 

                                            

2.  Once the countdown timer expires, the corresponding zone will switch off. Then it 

will show the new min. timer and the dot of corresponding zone will flash.  

                                 

 

 

 

Note: Touch the heating zone selection control, the corresponding timer will be 

shown in the timer indicator. 

 
Cancelled the timer 
1. Touching the heating zone selection control that you want 

to cancel the timer. 

 

 

2. Touching the timer control, the indicator will flash. 

 

 

 

 

3. Touching “-” to set the timer to ”00”, the timer is cancelled. 

Using Keep warm function BVC SL 6005
This function is suitable for melting chocolate or butter and for keeping food warm.

Activate Keep Warm function
1.	 Select the cooking zone you want to set. 

2.	 Press the Keep warm key. Display will show “/”.
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Cancel Keep Warm function

1.	 Press the cooking zone selection.

2.	 Press the power level selection to select the power level you
want to set.

Using Pause function BVC SL 6005

Cooking can be interrupted briefly with the Pause button.

To activate Pause function
Press the Pause key. All display will show “//”.

To cancel Pause function
Press the Pause key again, to cancel the pause function.

15
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Cooking Guidelines                                      

     

Take care when frying as the oil and fat heat up very quickly, particularly if you‟re 

using Boost. At extremely high temperatures oil and fat will ignite spontaneously 

and this presents a serious fire risk. 

Cooking Tips 

• When food comes to the boil, reduce the power setting. 

• Using a lid will reduce cooking times and save energy by retaining the heat. 

• Minimise the amount of liquid or fat to reduce cooking times. 

• Start cooking on a high setting and reduce the setting when the food has heated 

through. 

Simmering, cooking rice 

• Simmering occurs below boiling point, at around 85˚C, when bubbles are just rising 

occasionally to the surface of the cooking liquid. It is the key to delicious soups and 

tender stews because the flavours develop without overcooking the food. You 

should also cook egg-based and flourthickened sauces below boiling point. 

• Some tasks, including cooking rice by the absorption method, may require a setting 

higher than the lowest setting to ensure the food is cooked properly in the time 

recommended. 

Searing steak 

To cook juicy flavoursome steaks: 

1. Stand the meat at room temperature for about 20 minutes before cooking. 

2. Heat up a heavy-based frying pan. 

3. Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a small amount of oil into the hot pan 

and then lower the meat onto the hot pan. 

4. Turn the steak only once during cooking. The exact cooking time will depend on the 

thickness of the steak and how cooked you want it. Times may vary from about 2 – 8 

minutes per side. Press the steak to gauge how cooked it is – the firmer it feels the 

more „well done‟ it will be. 

5. Leave the steak to rest on a warm plate for a few minutes to allow it to relax and 

become tender before serving. 

For stir-frying 

1. Choose a ceramic compatible flat-based wok or a large frying pan. 

2. Have all the ingredients and equipment ready. Stir-frying should be quick. If cooking 

large quantities, cook the food in several smaller batches. 

3. Preheat the pan briefly and add two tablespoons of oil. 

4. Cook any meat first, put it aside and keep warm. 

5. Stir-fry the vegetables. When they are hot but still crisp, turn the cooking zone to a 

lower setting, return the meat to the pan and add your sauce. 

6. Stir the ingredients gently to make sure they are heated through. 

7. Serve immediately. 

 



 17

Heat Settings                                                  

Heat setting                   Suitability 

1 - 2 • delicate warming for small amounts of food 

• melting chocolate, butter, and foods that burn quickly 

• gentle simmering 

• slow warming 

3 - 4 • reheating 

• rapid simmering 

• cooking rice 

5 - 6 • pancakes 

7 - 8 • sauteing 

• cooking pasta 

9 • stir-frying 

• searing 

• bringing soup to the boil 

• boiling water 
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Care and Cleaning                                        

What?  How?  Important! 

Everyday soiling on 

glass (fingerprints, 

marks, stains left by 

food or non-sugary 

spillovers on the glass) 

1. Switch the power to the cooktop off. 

2. Apply a cooktop cleaner while the 

glass is still warm (but not hot!) 

3. Rinse and wipe dry with a clean 

cloth or paper towel. 

4. Switch the power to the cooktop 

back on. 

• When the power to the cooktop is 

switched off, there will be no „hot 

surface‟ indication but the cooking 

zone may still be hot! Take extreme 

care. 

• Heavy-duty scourers, some nylon 

scourers and harsh/abrasive cleaning 

agents may scratch the glass. Always 

read the label to check if your cleaner 

or scourer is suitable. 

• Never leave cleaning residue on the 

cooktop: the glass may become 

stained. 

Boilovers, melts, and 

hot sugary spills on 

the glass 

 

Remove these immediately with a fish 

slice, palette knife or razor blade 

scraper suitable for ceramic glass 

cooktops, but beware of hot cooking 

zone surfaces: 

1. Switch the power to the cooktop off 

at the wall. 

2. Hold the blade or utensil at a 30° 

angle and scrape the soiling or spill 

to a cool area of the cooktop. 

3. Clean the soiling or spill up with a 

dish cloth or paper towel. 

4. Follow steps 2 to 4 for „Everyday 

soiling on glass‟ above. 

• Remove stains left by melts and 

sugary food or spillovers as soon 

as possible. If left to cool on the 

glass, they may be difficult to 

remove or even permanently 

damage the glass surface. 

• Cut hazard: when the safety cover 

is retracted, the blade in a scraper 

is razor-sharp. Use with extreme 

care and always store safely and 

out of reach of children. 

Spillovers on the 

touch controls 

1. Switch the power to the cooktop off. 

2. Soak up the spill 

3. Wipe the touch control area with a 

clean damp sponge or cloth. 

4. Wipe the area completely dry 

with a paper towel. 

5. Switch the power to the cooktop 

back on. 

• The cooktop may beep and turn 

itself off, and the touch controls 

may not function while there is 

liquid on them. Make sure you wipe 

the touch control area dry before 

turning the cooktop back on. 
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Hints and Tips                                            

Problem Possible causes What to do 

The cooktop cannot  

Be turned on. 

No power. 

 

Make sure the cooktop is connected to 

the power supply and that it is 

switched on. 

Check whether there is a power 

outage in your home or area. If you‟ve 

checked everything and the problem 

persists, call a qualified technician. 
The touch controls are 

unresponsive. 

 

The controls are locked. 

 

Unlock the controls. See section 

„Using your ceramic cooktop‟ for 

instructions. 

The touch controls are 

difficult to operate. 

There may be a slight film of 

water over the controls or you 

may be using the tip of your 

finger when touching the 

controls. 

Make sure the touch control area is 

dry and use the ball of your finger 

when touching the controls. 

The glass is being 

scratched. 

 

Rough-edged cookware. 

 

Unsuitable, abrasive scourer or 

cleaning products being used. 

Use cookware with flat and smooth 

bases. See „Choosing the right 

cookware‟. 

 

See „Care and cleaning‟. 

Some pans make crackling 

or clicking noises. 

 

This may be caused by the 

construction of your cookware 

(layers of different metals 

vibrating differently). 

This is normal for cookware and 

does not indicate a fault. 

 

 

Technical Specification

Ceramic Hob                                             BVC6005 / WVC6005/OBVC 605Z/BVC SL 6005

Cooking Zones 4 Zones

Supply Voltage 220-240V~  50/60Hz

Installed Electric Power 6400W

Product Size D×W×H(mm) 590×520×50

Building-in Dimensions A×B (mm) 560×490

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products we may 

change specifications and designs without prior notice.
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Installation                                               

Selection of installation equipment 

• Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.  

• For the purpose of installation and use, a minimum of 50mm space shall be 

preserved around the hole. 

• Be sure the thickness of the work surface is at least 30mm. Please select 

heat-resistant work surface material to avoid larger deformation caused by the heat 

radiation from the hotplate. As shown below: 

Warning: The work surface material must use the impregnated wood or other insulation 

material. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm)

590 520 50 46 560 490 50 min 

 

Under any circumstances, make sure the hob is well ventilated and the air inlet 

and outlet are not blocked. Ensure the hob is in good work state. As shown below 

Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate 

should be at least 760mm. 
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A(mm) B(mm) C(mm) D E 

760 50 min 20 min Air intake Air exit 5mm 

Before you install the hob, make sure that 
• The work surface is square and level, and no structural members interfere with 

space requirements. 

• The work surface is made of a heat-resistant material. 

• If the hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan. 

• The installation will comply with all clearance requirements and applicable 

standards and regulations. 

• A suitable isolating switch providing full disconnection from the mains power 

supply is incorporated in the permanent wiring mounted and positioned to comply 

with the local wiring rules and regulations. 

• The isolating switch must be of an approved type and provide a 3mm air gap 

contact separation in all poles (or in all active [phase] conductors if the local wiring 

rules allow for this variation of the requirements). 

• the isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed 

• you consult local building authorities and by-laws if in doubt regarding installation 

• You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) for the wall 

surfaces surrounding the hob. 

 

When you have installed the hob, make sure that 

• The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers. 

• There is adequate flow of air from outside the cabinetry to the base of the hob. 

• If the hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection 

barrier is installed below the base of the hob. 

• The isolating switch is easily accessible by the customer. 

Before locating the fixing brackets 
The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not 

apply force onto the controls protruding from the hob. 

Locating the fixing brackets 

• The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not 

apply force onto the controls protruding from the hob. 

• Fix the hob on the work surface by screw four brackets on the bottom of hob (see 

picture) after installation. 

• Adjust the bracket position to suit for different work surface‟s thickness. 
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Cautions 

 The hob must be installed by qualified personnel or technicians. We have 

professionals at your service. Please never conduct the operation by yourself. 

 The hob shall not be mounted to cooling equipment, dishwashers and rotary dryers. 

 The hob shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance 

its reliability. 

 The wall and induced heating zone above the work surface shall withstand heat. 

 To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat. 

 A steam cleaner is not to be used. 

 This ceramic can be connected only to a supply with system impedance no more 

than 0.427 ohm. In case necessary, please consult your supply authority for system 

impedance information. 

Connecting the hob to the mains power supply 

The power supply should be connected in compliance with the relevant standard, or a 

single-pole circuit breaker. The method of connection is shown below. 
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 If the cable is damaged or needs replacing, this should be done by an after-sales 

technician using the proper tools, so as to avoid any accidents. 

 If the appliance is being connected directly to the mains supply, an omnipolar 

circuit breaker must be installed with a minimum gap of 3mm between the 

contacts. 

 The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and 

that it complies with safety regulations. 

 The cable must not be bent or compressed. 

 The cable must be checked regularly and only replaced by a proper qualified 

person. 
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DISPOSAL: Do not 

dispose this product 

as unsorted municipal 

waste. Collection of 

such waste separately 

for special treatment is 

necessary. 

This appliance is labeled in compliance with European directive 2012/19/EC 

for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this 

appliance is disposed of correctly, you will help prevent any possible damage 

to the environment and to human health, which might otherwise be caused if it 

were disposed of in the 

wrong way. 

 

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal 

household waste. It should be taken to a collection point for the recycling of 

electrical and electronic goods. 

 

This appliance requires specialist waste disposal. For further information 

regarding the treatment, recover and recycling of this product please contact 

your local council, your household waste disposal service, or the shop where 

you purchased it. 

 

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this 

product, please contact your local city office, your household waste disposal 

service or the shop where you purchased the product. 
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